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​�� 609 نمبر: حدیث
​

ثَنَا ِ، عَبْدِ بْنُ عَليُِّ حَدَّ ثَنَا اللَّه ثَنَا سُفْيَانُ، حَدَّ ، أَيُّوبُ حَدَّ خْتِيَانِيُّ بِيَّ أَنَّ عنهما الله رضى ـ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ، عَنْ جُبَيْرٍ، بْنِ سَعِيدِ ابْنِ عَنِ السَّ  النَّ
ا وسلم عليه الله صلى ى يَوْمٌ وَهْوَ عَظِيمٌ، يَوْمٌ هَذَا فَقَالوُا عَاشُورَاءَ، يَعْنِي يَوْمًا، يَصُومُونَ وَجَدَهُمْ الْمَدِينَةَ قَدِمَ لَمَّ ُ نَجَّ  وَأَغْرَقَ مُوسَى، فِيهِ اللَّه

لِلَّه‏ِ.‏ شُكْرًا مُوسَى فَصَامَ فِرْعَوْنَ، آلَ ​بِصِيَامِه‏ِ. وَأَمَرَ فَصَامَهُ ‏"‏‏.‏ مِنْهُمْ بِمُوسَى أَوْلَى أَنَا "‏ ‏ فَقَالَ 
​

⭐✨⭐​
​
 سعید سے ان ‘ کیا بیان نے سختیانی ایوب سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے عیینہ بن سفیان سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے عبداللہ بن علی سے ہم
 علیہ اللہ صلی کریم نبی جب کہ نے عنہما اللہ رضی عباس ابن سے ان اور سے والد اپنے نے ( عبداللہ ) صاحبزادے کے جبیر بن

 یہ کہ بتایا نے ( یہودیوں ) لوگوں ان ۔ تھے رکھتے روزہ دن کے عاشورا یعنی دن ایک لوگ کے وہاں تو لائے تشریف مدینہ وسلم
 شکر کے اس ۔ تھا کیا غرق کو فرعون آل اور تھی دی نجات کو السلام علیہ موسیٰ نے تعالیٰ اللہ دن اسی ‘ ہے دن والا عظمت بڑی
 سے ان کا السلام علیہ موسیٰ میں کہ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی حضور ۔ تھا رکھا روزہ کا دن اس نے السلام علیہ موسیٰ میں

​۔ فرمایا حکم کا اس بھی کو صحابہ اور کیا شروع رکھنا روزہ کا دن اس بھی خود نے آپ چنانچہ ۔ ہوں قریب زیادہ
​

⭐✨⭐​
​

Narrated Ibn `Abbas:​
​

When the Prophet (S.A.W.W) came to Medina, he found (the Jews) fasting on the day of 



'Ashura' (i.e. 10th of Muharram). They used to say: "This is a great day on which Allah saved 
Moses and drowned the folk of Pharaoh. Moses observed the fast on this day, as a sign of 

gratitude to Allah." The Prophet (S.A.W.W) said, "I am closer to Moses than they." So, he 
observed the fast (on that day) and ordered the Muslims to fast on it.​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​

​
ِ قَوْلِ بَابُ (25) هِ مِيقَاتُ فَتَمَّ بِعَشْرٍ وَأَتْمَمْنَاهَا لَيْلَةً ثَلاثَِينَ مُوسَى }وَوَاعَدْنَا تَعَالَى: اللَّه  فِي اخْلفُْنِي هَارُونَ لأَخِيهِ مُوسَى وَقَالَ لَيْلَةً أَرْبَعِينَ رَبِّ
بِعْ وَلاَ وَأَصْلحِْ قَوْمِي ا الْمُفْسِدِينَ سَبِيلَ تَتَّ هُ وَكَلَّمَهُ لمِِيقَاتِنَا مُوسَى جَاءَ وَلَمَّ لُ }وَأَنَا قَوْلهِِ: إِلَى تَرَانِي{ لَنْ قَالَ إِلَيْكَ أَنْظُرْ أَرِنِي رَبِّ قَالَ رَبُّ  أَوَّ

مِنِينَ{ ​الْمُؤْ
​

 طرح اس اور دیا کر اضافہ اور کا راتوں دس میں اس پھر کیا وعدہ کا رات تیس سے موسیٰ نے ہم ”اور فرمان کا تعالیٰ اللہ باب:
 میری میں موجودگی غیر میری کہ کہا سے ہارون بھائی اپنے نے موسیٰ اور دیں۔“ کر پوری راتیں چالیس میعاد کی رب کے ان

 ٹھہرائے ہمارے موسیٰ جب پھر چلنا۔ مت پر راستے کے مفسدوں اور رکھنا رویہ نرم ساتھ کے ان اور رہو۔ خلیفہ میرے میں قوم
 مجھے پروردگار! میرے کیا: عرض نے انہوں تو کی گفتگو سے ان نے رب کے ان اور آئے بعد کے( چلہ )ایک پر وقت ہوئے

 أول »وأنا ارشاد کے تعالیٰ اللہ گے“ سکو دیکھ نہ ہرگز مجھے ”تم فرمایا نے تعالیٰ اللہ لوں۔ دیکھ کو تجھ میں کہ کرا دیدار اپنا
​تک۔ المؤمنين‏«

​
(25) Chapter: The Statement of Allah Taa'la: "And We appointed for Musa thirty nights"...​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
هُ يُقَالُ ​ زَلْزَلَهُ. دَكَّ

تَا{ ُ قَالَ كَمَا كَالْوَاحِدَةِ الْجِبَالَ جَعَلَ فَدُكِكْنَ، }فَدُكَّ مَوَاتِ }أَنَّ وَجَلَّ: عَزَّ اللَّه . يَقلُْ وَلَمْ رَتْقًا{ كَانَتَا وَالأَرْضَ السَّ  }أُشْرِبُوا{ مُلْتَصِقَتَيْنِ رَتْقًا كُنَّ
بٌ ثَوْبٌ ​رَفَعْنَا. الْجَبَلَ{ نَتَقْنَا }وَإِذْ انْفَجَرَتْ }انْبَجَسَتْ{ عَبَّاسٍ: ابْنُ قَالَ مَصْبُوغٌ. مُشَرَّ

​
 طرح اس صیغہ کا تثنیہ واحدۃ »دكه« »فدكتا‏« میں( الحاقہ )سورۃ ہے سے اسی دیا۔ ہلا اسے یعنی »دكه« ہیں بولتے لوگ عرب

 جمع۔ بصیغہ »فدككن« تھا ہونا یوں موافق کے قاعدے ‘ چیز ایک کو زمین اور کیا فرض چیز ایک کو پہاڑوں یہاں کہ ہوا درست
 جمع صیغہ رتقابه« »كن‏.‏ فرمایا نہیں یوں اور رتقا‏« كانتا والأرض السموات »أن ہے۔ میں انبیاء سورۃ جو ہے وہ مثال کی اس

 سے »شرب« اس ہے( میں البقرہ سورۃ )جو »أشربوا‏« ہوئے۔ ملے ہوئے جڑے معنی کے »رتقا« تھا( چاہتا یہی قیاس )حالانکہ
 الاعراف )سورۃ کپڑا ہوا رنگا یعنی »مشرب« »ثوب« ہیں کہتے لوگ عرب جیسے ہے آتا میں معنوں کے رنگنے جو ہے نکلا
​لیا۔ اٹھا سے ہم معنی کا »نتقنا« میں(

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​�� 610 نمبر: حدیث

​
ثَنَا دُ حَدَّ ثَنَا يُوسُفَ، بْنُ مُحَمَّ بِيِّ عَنِ ـ عنه الله رضى ـ سَعِيدٍ أَبِي عَنْ أَبِيهِ، عَنْ يَحْيَى، بْنِ عَمْرِو عَنْ سُفْيَانُ، حَدَّ  ‏ قَالَ وسلم عليه الله صلى النَّ

لَ فَأَكُونُ الْقِيَامَةِ، يَوْمَ يَصْعَقوُنَ النَّاسُ "‏  بِصَعْقَةِ جُوزِيَ أَمْ قَبْليِ، أَفَاقَ أَدْرِي فَلاَ الْعَرْشِ، قَوَائِمِ مِنْ بِقَائِمَةٍ آخِذٌ بِمُوسَى أَنَا فَإِذَا يُفِيقُ، مَنْ أَوَّ
ورِ ​‏"‏‏.‏ الطُّ

​
⭐✨⭐​

​



 والد کے ان سے ان ‘ نے یحییٰ بن عمرو سے ان ‘ نے عیینہ بن سفیان سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے بیکندی یوسف بن محمد سے ہم
 سب دن کے قیامت ‘ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم کہنبی نے عنہ اللہ رضی خدری سعید ابو سے ان اور نے عمارہ بن یحییٰ
 پایہ ایک سے میں پایوں کے عرش موسیٰ کہ گا دیکھوں اور گا آؤں میں ہوش میں پہلے سے سب پھر ‘ گے جائیں ہو بیہوش لوگ

 گے ہوں گئے کئے نہیں ہی بیہوش ) یا گے ہوں گئے آ میں ہوش پہلے سے مجھ وہ کہ نہیں معلوم یہ مجھے اب ۔ ہیں ہوئے تھامے
​۔ گا ہو ملا بدلہ کا ہوشی بے کی طور کوہ انہیں ( بلکہ

​
⭐✨⭐​

​
Narrated Abu Sa`id:​

​
The Prophet (S.A.W.W) said, 'People will be struck unconscious on the Day of Resurrection and 
I will be the first to regain consciousness, and behold! There I will see Moses holding one of the 

pillars of Allah's Throne. I will wonder whether he has become conscious before me of he has 
been exempted, because of his unconsciousness at the Tur (mountain) which he received (on 

the earth.)​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​�� 611 نمبر: حدیث

​
ثَنِي ِ عَبْدُ حَدَّ دٍ بْنُ اللَّه ، مُحَمَّ ثَنَا الْجُعْفِيُّ اقِ، عَبْدُ حَدَّ زَّ امٍ، عَنْ مَعْمَرٌ، أَخْبَرَنَا الرَّ بِيُّ قَالَ قَالَ ـ عنه الله رضى ـ هُرَيْرَةَ أَبِي عَنْ هَمَّ  الله صلى النَّ

اءُ وَلَوْلاَ اللَّحْمُ، يَخْنَزِ لَمْ إِسْرَائِيلَ بَنُو لَوْلاَ "‏ ‏ وسلم عليه هْرَ زَوْجَهَا أُنْثَى تَخُنْ لَمْ حَوَّ ​‏"‏‏. الدَّ
​

⭐✨⭐​
​

 اور نے ہمام انہیں ‘ دی خبر نے معمر کو ہم کہا ‘ کیا بیان نے عبدالرزاق سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے جعفی محمد بن عبداللہ سے مجھ
 گوشت کا سلویٰ ) ہوتے نہ اسرائیل بنی اگر فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ کیا بیان نے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ سے ان

 تو ( کرتیں نہ دغا سے السلام علیہ آدم حضرت یعنی ) ہوتیں حوانہ اگر اور ۔ سڑتا نہ کبھی گوشت تو ( رکھتے نہ کے کر جمع
​۔ کرتی نہ کبھی خیانت کی شوہر اپنے عورت کوئی

​
⭐✨⭐​

​
Narrated Abu Huraira:​

​
The Prophet (S.A.W.W) said, "Were it not for Bani Israel, meat would not decay; and were it not 

for Eve, no woman would ever betray her husband."​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

يْلِ مِنَ طُوفَانٍ بَابُ (26) ​السَّ
​

​ہے۔ طوفان کا سیلاب مراد سے طوفان میں( الاعراف )سورۃ باب:
(26) Chapter: Torrential flood​

​



✨🔅✨🔅✨​
​

لُ طُوفَانٌ. الْكَثِيرِ للِْمَوْتِ يُقَالُ ​ الْحَلَمِ. صِغَارَ يُشْبِهُ الْحُمْنَانُ الْقمَُّ
. }حَقِيقٌ{ ​ حَقٌّ
​يَدِهِ. فِي سُقِطَ فَقَدْ نَدِمَ مَنْ كُلُّ }سُقِطَ{
 بمعنی »حقيق‏« ہے۔ ہوتی مشابہ کے جوں چھوٹی جو ہیں کہتے کو چیچڑی اس »القمل« ہیں۔ کہتے طوفان بھی کو اموات بکثرت
 وہ )گویا( تو يده‏.‏« في »سقط ہیں کہتے لوگ عرب لیے کے اس ہے ہوتا شرمندہ شخص جو ہوا۔ نادم بمعنی »سقط‏« لازم۔ »حق‏«

​پڑا۔ گر میں ہاتھ اپنے
​

✨🔅✨🔅✨​
​
لامَُ عَلَيْهِمَا ـ مُوسَى مَعَ الْخَضِرِ حَدِيثِ باب (27) ​السَّ

​
​واقعات۔ کے السلام علیہ موسیٰ اور السلام علیہ خضر باب:

(27) Chapter: The story of Al-Khidr with Musa (Moses) alayhis-salam​
​

✨🔅✨🔅✨​
​

​�� 612 نمبر: حدیث
​

ثَنَا دٍ، بْنُ عَمْرُو حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ثَنِي قَالَ إِبْرَاهِيمَ، بْنُ يَعْقوُبُ حَدَّ ِ عُبَيْدَ أَنَّ شِهَابٍ، ابْنِ عَنِ صَالحٍِ، عَنْ أَبِي، حَدَّ ِ، عَبْدِ بْنَ اللَّه  ابْنِ عَنِ أَخْبَرَهُ اللَّه
هُ عَبَّاسٍ،  عَبَّاسٍ، ابْنُ فَدَعَاهُ كَعْبٍ، بْنُ أُبَىُّ بِهِمَا فَمَرَّ خَضِرٌ، هُوَ عَبَّاسٍ ابْنُ قَالَ مُوسَى، صَاحِبِ فِي الْفَزَارِيُّ قَيْسٍ بْنُ وَالْحُرُّ هُوَ تَمَارَى أَنَّ

بِيلَ سَأَلَ الَّذِي مُوسَى صَاحِبِ فِي هَذَا وَصَاحِبِي، أَنَا تَمَارَيْتُ إِنِّي فَقَالَ هِ، إِلَى السَّ ِ رَسُولَ سَمِعْتَ هَلْ لقُِيِّ  شَأْنَهُ يَذْكُرُ وسلم عليه الله صلى اللَّه
ِ رَسُولَ سَمِعْتُ نَعَمْ قَالَ  قَالَ مِنْكَ أَعْلَمَ أَحَدًا تَعْلَمُ هَلْ فَقَالَ رَجُلٌ، جَاءَهُ إِسْرَائِيلَ بَنِي مِنْ مَلإٍ فِي مُوسَى بَيْنَمَا "‏ ‏ يَقوُلُ وسلم عليه الله صلى اللَّه
ُ فَأَوْحَى لاَ‏.‏ بِيلَ مُوسَى فَسَأَلَ خَضِر‏ٌ.‏ عَبْدُنَا بَلَى مُوسَى إِلَى اللَّه كَ فَارْجِعْ، الْحُوتَ فَقَدْتَ إِذَا لَهُ وَقِيلَ آيَةً، الْحُوتُ لَهُ فَجُعِلَ إِلَيْهِ، السَّ  سَتَلْقَاهُ‏.‏ فَإِنَّ

خْرَةِ، إِلَى أَوَيْنَا إِذْ أَرَأَيْتَ فَتَاهُ لمُِوسَى فَقَالَ الْبَحْرِ، فِي الْحُوتَ يَتْبَعُ فَكَانَ يْطَانُ إِلاَّ أَنْسَانِيهِ وَمَا الْحُوتَ، نَسِيتُ فَإِنِّي الصَّ  فَقَالَ أَذْكُرَهُ‏.‏ أَنْ الشَّ
ا مَا ذَلكَِ مُوسَى ا نَبْغ‏ِ.‏ كُنَّ ُ قَصَّ الَّذِي شَأْنِهِمَا مِنْ فَكَانَ خَضِرًا، فَوَجَدَا قَصَصًا آثَارِهِمَا عَلَى فَارْتَدَّ ​‏"‏‏.‏ كِتَابِهِ فِي اللَّه

​
⭐✨⭐​

​
 سے ان ‘ کیا بیان نے والد میرے سے مجھ کہ کہا ‘ کیا بیان نے ابراہیم بن یعقوب سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے محمد بن عمر سے ہم

 بن حر کہ نے عنہما اللہ رضی عباس ابن حضرت انہیں اور دی خبر نے عبداللہ بن عبیداللہ انہیں ‘ نے شہاب ابن سے ان ‘ نے صالح
 اللہ رضی کعب بن ابی حضرت پھر ۔ ہوا اختلاف کا ان میں بارے کے السلام علیہ موسیٰ صاحب سے عنہ اللہ رضی فزاری قیس
 کے موسیٰ صاحب سے ساتھی ان اپنے میرا کہ کہا اور بلایا انہیں نے عنہما اللہ رضی عباس بن عبداللہ تو گزرے سے وہاں عنہ

 وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کیا ‘ تھا پوچھا راستہ نے السلام علیہ موسیٰ لئے کے ملاقات سے جن ہے گیا ہو اختلاف میں بارے
 سنا فرماتے یہ کو وسلم علیہ اللہ صلی حضور نے میں ‘ ہاں جی کہ فرمایا نے انہوں ؟ ہے سنا کچھ میں بارے کے ان نے آپ سے
 کسی آپ کیا ‘ پوچھا سے ان نے شخص ایک کہ تھے رکھتے تشریف میں جماعت ایک کی اسرائیل نبی السلام علیہ موسیٰ کہ تھا

 تعالیٰ اللہ پر اس ۔ نہیں کہ فرمایا نے انہوں ؟ ہو والا رکھنے علم زیادہ سے آپ پر زمین تمام اس جو ہیں جانتے کو شخص ایسے
 راستہ کا پہنچنے تک ان نے السلام علیہ موسیٰ ۔ ہے خضر بندہ ہمارا ‘ نہیں کیوں کہ کی نازل وحی پر السلام علیہ موسیٰ نے

 ( وہاں ہو ہوئی گم جہاں تو ) جائے ہو گم مچھلی جب کہ گیا کہا اور گیا بتایا پر طور کے نشانی کی اس کو مچھلی انہیں تو پوچھا
 کرتے نگرانی برابر کی مچھلی ( دوران کے سفر ) میں دریا السلام علیہ موسیٰ چنانچہ ۔ گی ہو ملاقات سے ان وہیں جانا آ واپس
 آپ متعلق کے مچھلی میں تو ٹھہرے پاس کے چٹان ہم جب کیا نہیں خیال نے آپ کہ کہا نے سفر رفیق کے ان سے ان پھر ۔ رہے

 ہمیں تو کی اسی کہ فرمایا نے السلام علیہ موسیٰ ۔ رکھا غافل سے رکھنے یاد اسے نے شیطان مجھے اور تھا گیا بھول بتانا کو



 دونوں ان ہوئی ملاقات سے السلام علیہ خضر حضرت اور لوٹے طرف کی پیچھے سے راستے اسی بزرگ یہ چنانچہ ہے تلاش
​۔ ہے فرمایا بیان میں کتاب کی تعالیٰ اللہ جنہیں ہیں حالات وہ ہی کے
​

⭐✨⭐​
​

Narrated Ibn `Abbas:​
​

That he differed with Al-Hur bin Qais Al-Fazari regarding the companion of Moses. Ibn `Abbas 
said that he was Al-Khadir. Meanwhile Ubai bin Ka`b passed by them and Ibn `Abbas called him 
saying, "My friend and I have differed regarding Moses' companion whom Moses asked the way 

to meet. Have you heard Allah's Messenger (S.A.W.W) mentioning something about him?" He 
said, "Yes, I heard Allah's Apostle saying, 'While Moses was sitting in the company of some 

Israelites, a man came and asked (him), 'Do you know anyone who is more learned than you?' 
Moses replied, 'No.' So, Allah sent the Divine Inspiration to Moses: 'Yes, Our slave, Khadir (is 

more learned than you).' Moses asked how to meet him (i.e. Khadir). So, the fish, was made, as 
a sign for him, and he was told that when the fish was lost, he should return and there he would 

meet him. So, Moses went on looking for the sign of the fish in the sea. The servant boy of 
Moses said to him, 'Do you know that when we were sitting by the side of the rock, I forgot the 

fish, and t was only Satan who made me forget to tell (you) about it.' Moses said, That was what 
we were seeking after,' and both of them returned, following their footmarks and found Khadir; 

and what happened further to them, is mentioned in Allah's Book."​
​
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